
为什么今天要重新理
解文化遗产

围绕文化遗产的讨论，往往容易停
留在保护与保存层面，但在当代语境
中，它所承担的功能已经远远超出这一
范围。近期，电影《给阿嬷的情书》引发
广泛讨论，其动人之处不在于宏大叙
事，而在于通过个体经验呈现迁徙、记
忆与文化认同之间的复杂关系，这种表
达实际上也提示我们，文化遗产并非远
离现实的历史遗存，而是持续参与当代
情感结构与社会认同建构的重要基
础。这部电影不仅让观众了解什么是
侨批，而且通过侨批，看到了老一辈华
人华侨的艰苦奋斗精神，以及对家乡、
对亲人、对情义的独特表达方式。

许多人在日常生活中并不会直接意
识到文化遗产的存在，但它实际上始终
嵌入在生活经验之中，例如街巷肌理、地
方建筑、语言习惯与节庆活动等，这些看
似日常的元素共同构成了人与历史之间
持续发生的联系。当我们面对一栋老建
筑并产生追问，其背后实际上已经发生
了与文化遗产的认知连接。因此，文化
遗产的意义并不只是保存过去，而是在
不断提示当下：我们从何而来，并如何理
解自身所处的文化位置。

从这一意义上说，讲好中国故事
并不是对既有历史的重复叙述，而是
如何将文化遗产转化为一种能够被感
知、被参与并能够持续生成当代表达
的文化结构。

文化遗产究竟是什么

理解文化遗产，可以从世界遗产保
护史中的一个关键案例进入。20世纪
60年代，埃及阿斯旺高坝建设导致尼
罗河水位上升，努比亚地区的阿布辛贝
神庙面临被淹没的风险。当时的政府
向联合国教科文组织求援，由此启动了
跨国合作的文化遗产保护行动。在这
一过程中，神庙通过切割、整体迁移与
异地重建的方式得以保存，该工程持续
近十年，被称为“努比亚行动计划”。

这一行动的意义不仅在于工程本
身的成功，更在于推动国际社会逐步
形成一个重要共识，即文化遗产不再
仅属于单一国家，而是人类共同拥有
的文明财富。这一理念后来进一步推
动了《保护世界文化和自然遗产公约》
的形成，并构成现代世界遗产体系的
重要基础。

根据该公约，世界遗产体系主要
包括文化遗产、自然遗产以及文化与
自然双重遗产三种类型，其中文化景
观作为文化遗产的重要组成部分被纳
入体系之中。文化遗产所指向的是人
类历史创造与文化积累的结果，自然
遗产则体现自然演化所形成的独特价
值，而双重遗产则同时具有自然与文
化双重属性。

如果以一个形象的方式来理解，
可以将世界遗产视为自然与人类共同
留下的文明遗存，一部分来自自然演
化，一部分来自人类创造。我们可以
通俗地称之为“二老创造”：老天爷创
造了大自然山川，老祖先用智慧与双
手创造了古建筑、古文物、古城池……

惠及了一代又一代。
与物质文化遗产不同，非物质文

化遗产并不以物质形态为核心，而是
一种以实践、知识、技艺及其相关文化
空间为载体的活态文化形式。它通过
持续的传承、实践与再创造而得以延
续，因此本质上是一种不断生成的文
化过程。

截至目前，中国已成为世界遗产
数量位居全球前列的国家之一，同时
也是自然遗产与双重遗产资源较为丰
富的国家之一，这一事实也从侧面表
明，文化遗产正在从单一保护对象转
变为公共文化体系的重要组成部分。

活化、转化与商业化：
让文化遗产重新进入生活

如果说保护构成文化遗产工作的
基础，那么如何使其重新进入当代生
活，则构成其更为关键的现实议题。但
这并不意味着对文化遗产进行简单改
造或市场化包装，而是指在保持文化内
核与历史连续性的前提下，使其重新进
入当代社会语境，并获得新的理解方式
与参与方式。

“活化”之后，更重要的是转化机
制的建立。所谓转化，并不是将文化
资源直接转化为消费产品，而是在尊
重文化逻辑的基础上，将文化经验转
化为可以进入公共生活的表达形式，
包括教育、展览、设计、城市空间以及
数字传播等多种路径。

山东潍坊国际风筝会的发展提供
了一个典型案例。风筝原本属于民间
工艺与地方习俗，但在长期发展过程
中逐渐形成集公共文化、城市品牌与
国际交流于一体的综合性文化活动形
态。在这一过程中，文化对象本身并
未改变，但其进入社会的方式发生了
结构性变化。

类似的探索也存在于传统工艺领
域。一些传统技艺在现代生活中面临
使用场景受限的问题，为此，人们通过
设计研究与技术辅助，使其在不改变文
化内核的前提下进入新的应用场景，从
而延伸其传播路径与社会参与空间。

需要强调的是，“活化”并不等同于
商业化。商业可以成为传播路径之一，
但不应成为文化存在的唯一逻辑。当
文化遗产完全服从市场逻辑时，其历史
结构与文化价值可能被弱化。因此，文
化遗产的利用必须建立在保护优先与
文化边界清晰的基础之上。

这一点在故宫博物院的实践中表现
得较为典型：在严格保护文物建筑与历
史空间的前提下，其通过适度的公共开
放与文化产品开发，实现文化传播与社
会参与的平衡。这种经验也提示我们，
文化遗产的价值不在于被无限使用，而
在于在合理边界内实现持续存在。

文化遗产与城市更新、乡村发展
之间的关系同样如此，真正具有文化
价值的空间往往不仅来自物理更新，
更来自生活方式与文化记忆的延续。

讲好中国故事：从文
化翻译走向文化转译

文化遗产最终会回到一个更为根

本的问题，即如何被理解与传播。中
国拥有丰富的物质与非物质文化遗产
——云冈石窟、乐山大佛、剪纸、刺绣
……但资源的丰富并不必然转化为传
播的有效性。如何利用这些资源讲好
中国故事？关键不在语言翻译，而在
文化转译；不在宏大说教，而在触发共
情与共鸣。

在这一过程中，关键并非在语言
层面的翻译，而是文化意义层面的转
译。转译意味着在不同文化语境之间
重新组织表达方式，使文化意义能够
被理解并产生共鸣。

如果仍然停留在单纯强调历史悠
久或价值深厚的表达方式中，往往难以
形成真正的理解。传播的核心并非信
息本身——意义的生成过程才是关键。

从历史经验来看，中国文化在早
期全球交流中已经展现出较强的跨文
化传播能力。17至18世纪，“中国风”
在欧洲社会广泛传播，并影响建筑、园
林、工艺与生活方式等多个领域。这
一现象不仅来自器物流通，更来自文
化想象的形成机制。

真正能够跨越文化边界的，并不仅
是文化形式本身，而是其背后的情感结
构与生活经验。讲好中国故事，首先要
读懂中西文化内涵。拉斐尔《雅典学
院》用线性透视、理想化人体与对称构
图，体现古希腊理性与人文主义对永恒
“理”的追求。文徵明《关山积雪图》以
散点透视、书法性笔触与留白，承载道
家自然与儒家心性，追求“意”的流动。
西方艺术语言为客观秩序服务，东方则
为主观心境外化。所以说东西方从哲
学到艺术的表达都不尽相同。再例如，
“鸳鸯戏水”不能直译为“两只鸭子”，而
应转译为“中国的爱情鸟，象征忠贞不
渝”，与西方的天鹅意象呼应；“梁祝化
蝶”，可升华为“爱可以超越死亡”，体现
全人类共通的情感主题；“春节”不仅是
放鞭炮、吃饺子，更是中国人的集体仪
式感与年度心理调适。

在传播方式上，应避免四大误区：
过于知识化、过于静态化、过于本土
化、过于单一化。“以遗产为核、以创意
为翼”，将文化遗产融入当代创意设
计，通过创意产业实现文化的现代化
转化，让文化元素成为人们日常“看得
见、摸得着、用得上”的产品和艺术作
品。例如，《黑神话：悟空》带动海外用
户关注山西文物，正是文化赋能创意、
创意带动文化破圈的典型案例。

文化遗产的价值不仅在于其历史
性，更在于其持续提供理解世界的不
同方式。作为中华文化的传播者，我

们必须思考如何向外界分享优秀传统
文化：要学会向子孙后代和外国朋友
讲好中国故事，讲得人人爱听、讲得高
级又易懂。可以谦虚，但不卑微；自
信，但不狂傲。慢慢走，不急于求成。

文化遗产的未来：在
传承中形成新的文化表达

文化遗产的延续，本质上是文化
关系的延续。

很多时候，人们会将“传承”理解为
少数人的责任，例如代表性传承人。但
从更长的时间尺度来看，文化之所以能
够延续，并不只是依靠个体技艺的保
存，更取决于它是否仍然能够进入社会
生活，并与新的参与者发生关系。

如果没有学习、没有理解、没有参
与，再完整的技艺体系也可能逐渐失
去生命力。因此，文化遗产保护不
仅是保存，更重要的是不断重建人
与文化之间的连接。这种连接，一
方面需要保持历史连续性，另一方
面也需要在当代社会中形成新的进入
方式。

近年来，教育体系、公共文化空间、
数字技术与创意产业的发展，为文化遗
产提供了新的传播路径，也使其不再局
限于传统语境之中。文化遗产与创意
之间的关系，也由此变得更加紧密。

创意并不是替代传统，而是一种
重新理解传统的方式。当文化遗产进
入影视、设计、展览、数字媒体与公共
空间，它并不是被削弱，而是在新的语
境中获得新的表达能力。

文化认同的形成并非自动发生，
而是在理解与参与中逐渐建立。只有
当文化成为人们生活经验的一部分，
它才可能真正具有持续传播的力量。

从这个意义上说，文化遗产工作
的核心，并不是如何保存过去，而是如
何为未来提供持续发生的文化条件。

中国拥有丰富的文化资源，同时
也拥有持续变化的社会结构。如何让
这些资源转化为能够被理解、被参与
并能够持续传播的文化表达，仍然需
要长期探索。

文化传播并不需要急于完成证明，
它更接近一种长期建立理解的过程。
有效的文化交流，建立在平等、尊重与
持续互动之上。讲好中国故事，不是不
断强化自我表达，而是在交流中形成相
互理解。可以自信，但不必夸张；可以
坚定，但不必张扬。文化的力量，不在
于瞬间呈现，而在于长期积累。
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现场听众

记者：在《给阿嬷的情书》中，我

们看到岭南文化浓厚的生活气息。

如何发挥侨乡优势，更好塑造岭南

文化IP？

陈平：岭南文化并不是单一符
号，而是长期形成的一种生活方式
体系，包含建筑、艺术、社会关系与
文化观念等多个层面。

广东作为侨乡，与海外社会保持
长期联系。早期华侨通过海上迁徙与
侨批系统维系家庭与社会关系，这种
跨地域的情感连接，本身就是岭南文
化的重要组成部分。因此，岭南文化
IP的构建，不应是碎片化的符号组
合，而应是系统性的文化表达。可以
将开平碉楼、广绣、英歌舞、粤剧等文
化资源进行结构化整合，形成具有辨
识度的岭南文化形象，并通过影视、音
乐、戏剧与数字媒介等多种方式持续
表达。真正具有生命力的文化表达，
不在于被展示，而在于能够被持续使
用与再创造。

记者：对于一些不易展示、需要

长期研究的非遗项目，如何形成可

持续的应用场景？

陈平：关键不在技术本身，而在
于文化如何被重新组织。传统手工
艺本身具有持续演化的特性，并不是
静态存在，每一个历史阶段都会对材
料、工艺与审美进行调整。数字技术
与人工智能等工具，可以用于资料整
理、档案建设与传播扩展，但无法替
代工艺背后的文化经验与人文判断。

技术是手段，文化是主体。未
来如果能够建立更加系统的文化资
源体系，将有助于形成更稳定的研
究与传播基础。

记者：如何理解青年在非遗传

承中的作用？

陈平：青年不仅是未来的继承
者，也是当下的重要参与者。他们熟
悉新的媒介方式与表达方式，能够推
动传统进入新的传播语境。文化传
承并不是单向交接，而是共同参与的
过程。只有形成代际协同，文化才能
真正持续发展。

记者：如何理解“活化不是过度

商业化”，其边界在哪里？

陈平：边界首先来自对文化本
体的尊重。历史遗存、古建筑与传
统街区，应以保护与延续为前提，而
不是以开发替代保护。活化可以开
放体验，可以适度创新，但不能以商
业逻辑替代文化逻辑。故宫博物院
的经验说明，保护与利用可以并行，
但前提是保护优先。城市更新与乡
村发展亦然。文化积累是长期形成
的，不可能通过短期改造完成。只
有在尊重历史连续性的基础上，文
化才可能真正延续。

专家访谈

给大家讲听得懂的中国文化故事
陈平教授做客岭南大讲堂

文化遗产对于当代中国意味着什么，对于世界意味
着什么，这是一个不断被提起的问题。

5月30日，联合国教科文组织世界传统手工艺传承
与创新教席首席主持、暨南大学文化遗产创意产业研究
院院长陈平教授，受邀做客岭南大讲堂，在广东省博物
馆围绕“用好文化遗产，讲好中国故事”展开系统分享。
讲座结合长期田野调查与国际实践经验，从文化遗产的
基本理念、世界遗产体系、活化与转化路径以及国际传
播机制等方面展开讨论，试图回应一个核心问题：文化
遗产如何重新进入当代生活并持续生成意义。

本次活动为岭南大讲堂2026年第三期，由中共广
东省委宣传部指导，羊城晚报报业集团主办，中共广州
市委宣传部、广东省博物馆（广州鲁迅纪念馆）协办。以
下是本场讲座的现场实录。
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联合国教科文组织世界传统手工艺传承与创新教席首席主持、暨南

大学文化遗产创意产业研究院院长陈平教授，受邀做客岭南大讲堂


